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THE SIGN-IMAGES OF GOOD AND EVIL IN ENGLISH CANADIAN FOLKTALES

Anomauis.

Cmamms npucesiuena po3Kpummio npeomemno-noHsmmeeo2o 3micmy xonyenmis [JOBPO i 3J10 ¢ obpaszax
Gonvrnopuux xazox. Mamepianom docniodcents cyeysanu anenomosHti gonvknophi kazku Kanaou («Jack and
his wonderful hen», «How Turtle camey, «The passing of Glooskap», « The partridge and his drumy, «Glooskap’s
country», «The Bad Indian's ashes»). Ananimuunuii ananiz meopemuuno2o 0opooOKy, NPUCEAUEH020 KA3YL 5K Jica-
HPY 11 0COOIUBOCAM POPMYBAHHI KAPMUHU CEIMY JIH280KYIbIMYPHOL CRITbHOMU MA HAPAMOIO2IYHUY aHAi3 (a-
KIMUYHO20 MAMePIany yMOXCIusuau Oitimu HusKu eucHoskis. Kasxa sk scanp nimepamypu mae 00820mpueany
icmopito pozeumky i cneyugiuni 0cobau80Cmi ma 3HAxX00umuvcs y oKyci 00caiodceHb 6azamvox aiHe8icmie, i-
mepamypo3Haeyis i KyIbmypoJiozie, Wo CHOHYKAIO0 HAC PO32JISIHYMU HAYKOSL NIOX00U 00 8USUEHHSI (DOIbKIIOPHUX
meopis, 30kpema kazku. Cnuparuucs Ha npayi HAyKOBYI8, SIKI NPUCESUEHI BUBUEHHIO 0COOIUBOCMEN POPMYBAHHS
HAYIOHATbHO-MOBHOI CBIOOMOCT MA WLTAXIG 1T IeKCUUHO20 BMINEHHS, MU MONCEMO CIMBEPOICYBAMU, U0 MEeHma-
simem 6y0b-K0l IH260KYIbMYPHOI CRITbHOMU 3HAYHOIO MIPOIO 0OYMOGIeHU i1 KAPMUHOIO C8Imy, y sKill penpe-
3EeHMOBAHI CBIMOOAYUEHHSL U CEIMOPO3YMIHHA 1T NPeOCMAGHUKIS, A MO8A CAY2YE HAYIOHANbHO-CNEYUDIUHUM 3ACO-
60M cnputliHAmMmsl, MOOETB8AHHS | BUPAICEHHS KAPMUHU C8IMY TIH2B80KYIbMYPHOL cnitbHomu. 3i c6020 60Ky KOH-
Yenmu YMOJNCTUBTIOIOMb PO32IAHYMU 3aKAPOOSAH] y MeKCmax OOUHUYL C8i00MOCMI, 3 OONOMO20K AKUX MU
CRPUTIMAEMO HABKOIUWHIL c8im. DPONbKIOPHI KA3K08I MBOpU K 8UO YCHOI HAPOOHOI meopyocmi € mum oxcepe-
JIOM, 13 5IKO20 00U 3 PAHHBLO2O0 OUMUHCIEA 3000Y8AI0Mb 3HAHHSA W00 CUCmeMU YIHHOCMell, SIKA € CKIA008OK
KAPMUHU CBIMY KONACHO20 HAPOOY. YNpo0oo08i 00CIONCEHH MU 3'1CO8Y8ANU NOHAMMEBUL 3MICT AKCIOIOIYHUX
xonyenmig [JOBPO/ GOOD i 3JI0/ EVIL, saxuii 6ye eminenuil 6 00pazax-3Hakax y KA3K08Ux meopax abopuzeHis
Kanaou.

Abstract.

The article focuses on revealing the content of concepts GOOD and EVIL embodied in sign-images of English
Canadian folktales. A case study of the research is English Canadian folktales («Jack and his wonderful heny,
«How Turtle camey, «The passing of Glooskapy», «The partridge and his drumy, «Glooskap ’s countryy, «The Bad
Indian’s ashes»). The study of theoretical material dedicated to folktale as a genre of literature, principles of
language picture of the world creation; and narratological analysis of the text material enables to arrive at the
following conclusions: folktale as a genre has specific features and prolonged history of development, and thus it
is the subject of linguistic, literature and cultural investigations. Considering scientific works dedicated to the
study of peculiarities of the national lingual consciousness creation and ways of its lingual representation, we
affirm that the mentality of a nation depends on its picture of the world which is the nation's world view represen-
tation. Language is a specific means of a nation's perception, modeling and expressing its lingual picture of the
world. Meanwhile, concepts enable the investigation of the units of consciousness which ensure our world percep-
tion. They are verbalized in the imagery space of English Canadian folktales and serve as the regulators of human
behavior. Folktale as a kind of folklore is a genre which people get familiar with in early childhood and which
continue to appeal for advise during their lifetime; and is a source of knowledge about the value system which is
the constituent of the picture of the world of each nation. Much attention is given to the analysis of meaningful
component of concepts GOOD and EVIL embodied in aboriginal English Canadian folktales.

Knrouosi cnosa: kanadcoka Kaska, PoabKIOPHA KA3KA, MOBHA KAPMUHA CIMY, KOHYenm, 00pa3-3Hax.
Keywords: Canadian fairy tale, folktale, lingual picture of the world, concept, sign-image.
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MMocranoBka npodiaemMu. CBOEPITHICTD KUTTE-
BOTO YCTPOIO KOKHOTO Hapony (hopMmye HOTO TyXOBHI
I[IHHOCTI, sIKi 3HAXOJSITh CBOE BIIOOPaKCHHS Y KYJIb-
Typi Ta JiTepaTypi, 30KpemMa Qonbkiopi. HemoBropuuit
JKUTTEBUI JTOCBIZ OKPEMOT'O CYCIIIIBCTBA BIUIMBA€E Ha
HOTo CTaBJICHHS JI0 NEPEKUTUX CUTYaLlil; 3 HUX Y I0-
JIaTbIIIOMY JIFO/IM BUBOJISITH MOPAJIHO-€THYHI HOPMH 1
YSIBJICHHS TIPO Te, sIKi (opMH MOBEAIHKM MPHUHHATHI
a00 HEMPUITYCTUMI Y IIEBHOMY CYCIIJIBCTBI.

HocBin, sxwii moanHa HaOyBae MPOTATOM CBOTO
JKHTTS, BOHAa KaTErOpU3ye SIK XOpOILe i MoraHe, Ipek-
pacHe 1 TOTBOpHE, KOMidHe i Tparidde. Y Takuii crocid
BCI IPEIMETH, 00’ €KTH, CUTYaIlii i MOHATTS HiAJATal0Th
OLIIHIOBAHHIO KPi3b IIPU3MY OCOOMCTHX LIHHOCTEH JItO-
JIVHY, 110 BIJIMBAE HA OCTATOYHE OCSTHEHHS HAaBKOJIH-
IHBOTO CBiTY [1, ¢.85]. BeaymoBHO, B po3yMiHHi 100pa
1 3712 JIFOJIMHA, B MIEPIIY Yepry, MMOKJIAJAETHCS Ha 0CO-
OMCTI ysIBIICHHS i IHTepecH, ajie ICHYE 1 3arajJbHONPHI-
HSTE, CTEPEOTHUITHE PO3YMIHHS 3a3HaYEHHX KaTeropiH,
BIZITIOBIZTHO IO SIKOTO AOOPO — II€ Te, IO 3aCIIyTOBYE HA
CXBaJIeHHs, 3710 — Te, 10 mimirae ocyny. Tak, y mm-
poxomy posyminHi kornentis JJOBPO i 3JIO mu mo-
JKEMO TOBOPHUTH TIPO YHIBepCalbHI MiHHOCTI i HOPMHU
TIOBEJ[IHKY, SKi BIACTHBI BCIM HapojaMm CBITy. Y Ta-
KoMy pasi korment JJOBPO 06’eqaye B cobi HacTymHI
3HAYCHHS: 8ipa, HAOis, 1106086, Opyxcoa; koruent 3J10
OXOIUTIOE 3pady, dHcadibuicmo, Oypicmy, JHOWL, XUm-
picms Ta iH. [2].

Sk OyJ0 3a3Ha4YeHO BHIIlE, MMOHATTA J00pa i 371a —
Cy0'eEKTHBHI 1 KOXHA JIFOAMHA TIIyMAa4HTh iX BIJMOBIIHO
JI0 0COOKMCTOTO TOCBiNY, Iiiel, OaxkaHnb, moTpeo. 3 iH-
moro OOKYy, JIFOAWHA BHOYZOBYE CBOIO CHCTEMY OLIIHOK
CIIUPAFOYHCh HE JIMIIE Ha BIACHUI JOCBiJ, — MU 3aIl0-
3UYIYEMO TIOTIISAIH 1 YSIBIICHHS 1HIIUX JIFOACH i3 pi3HHX
JUKEpedI, SK-OT JITepaTypHi TBOPH 1 (PONBKIOP, Ka3Ku
30KkpemMa. bimemr Toro, moniOHi 3amo3udeHHs BinOyBa-
FOTHCSI HECBIIOMO 1 MalOTh BHIAIAKOBHI XapakTep, 3y-
MOBJICHHH HM3KOI0 npuyuH [1, c.85]. Ilo-nepiue, Tek-
CTH Ka30K, HE3Ba)Kal0uu Ha HEJIOTIYHICTh 1 (haHTacTh4-
HICTH IXHIX CIOKETIB, JOIOMArarOTh JIOJWHI 3HAWTH
BIAMOBI/II Ha PI3HOMaHITHI MUTAaHHS OYTTS, MPONOHY-
I0Th KOHKPETHI H OJHO3HA4Hi pillleHHs Mpo0JeM, siKi
noTpeOyI0Th BU3HAYEHHS IO PaBIIIBHO 1 100pe, a 1o,
HaBIIaKM, HenpaBWIbHO i moraHo. [lo-npyre, ka3kosi
TEKCTH BiAPI3HAIOTBCS MPOCTOTOK CHHTAKCHCY, Mic-
TATH Oararopa3oBi IMOBTOPH, MIO IIOJICTIIYE CHPHH-
HATTS Ta PO3YMiHHS NPAaKTHYHO KOXKHUM IIPEACTaBHHU-
KOM KyJIbTYpHOI ciinbHOTH. llle onHi€l0 BaXkIMBOIO
XapaKTEPUCTUKOIO Ka30K € iXHs Mi(ostoriuHa mpupoaa.
JronuHa sk npeAcTaBHUK OKPEMOI KyJIbTYpH 3 Hapo-
JUKEHHS BOMpae 1 prcTae Ha MEBHI ifiel, He 3aMHUCITIO-
I0YHCh PO iXHIO JOCTEMEHHICTh, JIOTIUHICTh Ta KO-
pucTb 11s cebe [1, ¢.85].

l'oBopsum mpo cucTeMy LIHHOCTEH KOXKHOI JIO-
JIMHU K MPEICTaBHUKA OKPEMOT0 €THOCY, HEoOXiTHO
3a3HAYMTH, IO AKCIOJOTTYHUI KOMIIOHEHT, SIKUH Bif0-
Opakae 0COOMBOCTI CBITOCTIPUHHATTS, 3aiiMae OJHE 3
KJIFOYOBUX MiCIb Y XHTTI KOKHOTO Hapony. LliHHicHi
OpieHTaNil JIOJMHKA 3yMOBIIOIOTH BHOIp ii JKHUTTEBHX
e Ta GOPMYIOTh OCHOBY i1 KOTHITHBHOI i €THOKY-
JIBTYpHOI cuctemu [3, ¢.10].

AHaji3 ocranHix myoaikamiii. Yucnenni nparri
JIITEPAaTypO3HABINB, MOBO3HABIIIB OKPECIUIN HAyKO-
BUI KOHTEKCT BUBUEHHSI €THOKYJIbTYPHOI crienudiky,
0 371e01IBIIOr0 00YMOBJICHO ITOCHIICHOIO YBarok 10
(heHOMEHa KyIbTYpH, CIIOCOOIB aKTyami3allil eTHOKY-
JIBTYpHOI iH(pOpMALii Ta JTIHrBOKOTHITUBHUX MEXaHi3-
MiB ii BTiJICHHS y TEKCTOBOMY Marepiaili, Ka3KOBOMY
30kpeMa. Jlocmi/pkeHHsI MOBH SIK 3ac00y BTUJICHHS 1
30epiraHs 3HaHb JIOAWHHU MPO O0'€KTUBHHUM CBIT Ta
CHCTEMH ITMX 3HaHb, 3a(iKCOBaHUX Y MOBHHX (popmax
3HAaXOAMMO Y HaYKOBHX HpaIlsix 3akopaoHHux (B. ¢pon
I'ymbomsar, JI. Baiicrepbep, E. Cemip, b. Yopd Ta in.)
i BiTum3HgHUX yaeHux (O. [Torebns, O. CeniBanoBa, B.
Vixuenko, 0. AnpecsH, 1. I'ony6oscbka, O. KyOpsi-
koBa, 3. [Tomosa, 1. Crepnin, B. [TocroBanosa, M. Ko-
Yyepras Ta iH.).

OcHOBHA MeTa CTATTi — BUSBHUTH TOHSTTEBUI
smict koHrentiB JIOBPO i 3JI0 BrineHux B 0Opa3zax-
3HaKax B aHIIOMOBHHX (OJBKIOPHUX Ka3zkax Kananm.

JlocATHEHHs TIOCTaBJICHOT METH nepenbdadae pos-
B'I3aHHS TAKMX HayKOBO-IOCIIiTHUIIbKUX 3aBAaHb: Ha-
JaTH 3arallbHy XapaKTepPUCTUKY OCOOJIHMBOCTEH Ka3Ku
SIK JKaHPY (OJBKIOPY Ta MiAXOIB A0 ii BUBYCHHS; Ha-
BECTH BH3HAYCHHS MOHATh «KapTHHA CBITY», «MOBHA
KapTHHA CBITY», «KOHLENT»; 3'ICYBaTH LUISXH BTi-
nenns kouuentie JJOBPO i 3J10 na martepiaini kaHaz-
ChbKUX (POJBKIOPHUX Ka30K Yepe3 Pi3Hi BUAU aHAII3y-
BaHHS (CEMaHTHYHUI, apXeTUITHUM, HAPATUBHHH 1 ce-
MIOTUYHHIA).

Buknan ocHoBHoro marepiany. Kasky sik oqus
i3 KaHpiB JIITEPaTypH 3HAXOUMO y (DOJIBLKIOPHIH TBO-
PpYOCTi HapoiB ycboro cBiTy. TpuBana icTopist craHo-
BJICHHS Ta PO3BHUTKY 3a3HAYCHOTO JKAHPY MpU3BeNa 0
BiJICYTHOCTI HOTO YiTKHX MEX — Ka3Ka MOKe MaTu (o-
pPMy ONOBiIaHHs], pOMaHy, eMiYHOTO TBOPY; BUOKPEM-
JIFOIOTH (DONBKIIOPHY i aBTOPCHKY Ka3KH.

CTOCOBHO €THUMOJIOTIi clioBa «Ka3ka» Tpeba 3a-
3HAYWTH, 10 Y KOXKHIH MOBI BOHA 3’SIBUJIACh y Pi3Hi ic-
TOPHYHI NepPioJi, TOMY BBiOpasa B ce0e Ti UM iHII Bij-
MiHHI pucH. B aHrilichbKiii MOBI iCHYIOTB /IBa TEPMiHH
IUI TIO3HA4YeHHS NOHATTA «kaska»: «folk taley — na-
poxana kaska i «fairy taley — wapisna xaska. OcranHiii
31 3ralaHUX TEPMiHiB TOXOIWTH Bill PPaHITy3bKOTO BijI-
noBinHKKa «conte de féesy, mo nepexnagaemMo sk «po-
3MOBiAB PO (eii», KU 9acTo MPOTHCTABIIOTH HiMe-
LbKOMY TEpMiHOBI «Mdrcheny y 3HaueHHi «HEBeIHd-
KOT 1ikaBoi po3moBimi» [4, ¢.21]. ITix Tepminom «folk
tale» po3ymiemo ka3kw, siKi BiIHECEHI 10 YCHOI Tpaau-
uii; «fairy tale» 3meGinbuioro BXWBarOTH Ul TO3HA-
YeHHsI Ka30K, sIKi BUHHUKJIM Yy TMHCHbMOBOMY BUIJISII
(To0TO MiTEpaTypHi/aBTOPCHKI Ka3ku) [5, ¢.25]. 3akop-
IIOHHI BYeHi BimHOCATH Taki kasku sk folk tale mo Ha-
pOIHOI KyNbTypH 4epe3 AEKibKa YMHHHKIB: MO-TIe-
piue, HapoAaHil Ka3ui BiacTHBi ycHa (hopma 1moOyTy-
BaHHA Ta HEHABMHUCHICTh TBODPEHHS; IO-IpYTe,
HapoJiHa Ka3Ka PO3BHMBAETHCS Ha TJIi IEBHOTO €THOKY-
npTypHOro cepenouiia (R.M. Dorson, A. Dundes, W.
Harmon, C.H. Holman, F.L. Utley) [uurT. 3a 6, ¢.87]

VY jitepaTypo3HAaBUMX CJIOBHMKAaX-JOBiIHHKAX
MO’KEMO HaTpaluTU Ha HACTyIIHE BU3HAYEHHS TePMiHY
«Ka3Ka»: «©KaHp HApOJHOI TBOPYOCTI, CMYHWH, TO-
BiCTYBaJbHUM, CIOKETHUH XYJ0XHIH TBip YCHOTO TO-
XOJDKCHHsI. B OCHOBI Ka3ku — 3aXOILIIOI0Ya PO3IOBIIb
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PO BUTAJAHI MOJIi 1 SIBUINA, SIKI CIPUHAMAIOTHCS 1 TTe-
pPeXHMBAIOTHCS SIK peanbHi. Kasku Bimomi 3 Hakaas-
HIIIMX 4YaciB y BCiX HaponiB cBirty. CriopinHeHi 3 iH-
MM (POJIBKIIOPHO-CIIIYHUMH KaHPaMH — CKa3aH-
HSMH, caramu, JIeT€HJaMH, IepeKa3aMH, eHiYHUMHU
MICHSIMH, — Ka3KH HE 3B’s13aHI 0e3M0CepeHbO 3 Mi(o-
JIOTIYHUMH YSIBJIICHHSIMH, @ TAKOX ICTOPHYHHMH OCO-
Oamu 1 mogistmu. [l HUX XapakTepHi TPaTUIiiHICTh
CTPYKTYpPH 1 KOMIIO3WIIITHUX eJIEeMEHTIB (3a4nHH,
KIiHIIIBKA Ta iH.), KOHTPacTHE TPYIyBaHHSA IiHOBUX
0ci0, BiZICYTHICTh PO3TOPHYTHX OMHCIB IMPUPOIH i TO-
Oyty. Ka3ka Bim3Ha4aeThCs «3aMKHYTHM YacoM» i 3a-
BEpPIICHICTIO, CHIBBIAHOCHUMH 3 IOCATHEHHSM T'€POEM
CBO€1 METH 1 mepeMoror a00pa Hax 3moM. Kasku Bin-
3HAYaIOThCsl HAI[lOHAILHUMH OCOOJMBOCTSIMH, Bino0-
paXkaroTh CIOCi0 JKUTTSl HApOy, HOTro Iparo i mooyT,
OpUPOIHI yMOBUY» [7, ¢.322].

IIpotarom po3BUTKY HayKOBOi JYMKH CTOCOBHO
BUBUEHHS (DOIBKIOPY Oynu chopMOBaHi HACTYIHI Ha-
YKOBI MiIXOAM IO JOCTIKCHHS Ka3KH SIK (POIBKIOP-
HOTO TEKCTY: (DOIBLKIOPHO-OPIEHTOBAaHUH, COII0-iCTO-
PUYHUHA, TICHXOAHATNITHYHHUNA, CTPYKTYPaJiCTCHKHH,
MOCTCTPYKTYPAICTCBKUH Miaxoau. PoabKiopHo-opic-
HMOGAaHUU TAXIM 13 HOTO MPOBIAHOIO TEOPIEIO 3aI03U-
YCHHS MMOSICHIOBAB TOIOHICTh Pi3HUX €IIEMEHTIB (OJTb-
KJIOpY KYJIBTYpPHO-ICTOPUYHUMHU 3B’SI3KaMH, 3aIl03H-
yeHusamu [8, ¢.70]. BiamoBigHo 10 KOHIEMIi coyio-
icmopuunoeo MAX0Y yCi HAPOIU CXOKI Y TOOYTI, 3BU-
YasiX, PeNiriiHUX MOIISax Yepe3 CIUIbHICTD JIIOACH-
KO1 HATYpH, MICUXIKH, MUACJICHHS i OJHAKOBHX MUIAXIB
PO3BUTKY KyJIbTYpH [9, ¢.47]. 3 mo3uuii ncuxoananimu-
YHO20 TIAXONY, Ka3KU Ie apXeTHIIOBI IICHUXOIOTIYHI
(heHOMEHH, SKi € HAUTPOCTIIIMM BUPAKECHHSAM TICHXi4-
HUX TPOIIECiB KOJIEKTHBHOTO M03acBiomoro [9, c.45].
Hactymawuii migxin — cmpykmypanicmevkuti, — poxycy-
€TBCS HA BUSIBIICHHI CTPYKTYPHHUX KOMITOHEHTIB TBOPIB
Ka3KOBOTO JKaHPY, SIKI 3QJIMIIAI0THECS HE3MIHHUMH, HE
3BEPTAIOYM yBard Ha COIIabHO-ICTOPUYHI aCIICKTH Ta
KyJIbTYpPHUH KOHTEKCT (PYHKIIIOHYBaHHS Ka3Ku, a Ta-
KOX BapiaTUBHI CKJIaZoBi GpopMH Ta 3MicTy Ka3ok [9,
c.43]. TlpenctaBHUKU HOCHMCMPYKMYPATICICLKO20
MiAXOAy AaKICHTYIOTh IPOICCYAIbHHUM, AMHAMIYHUI
XapakTep CTPYKTYpH Ka3KOBOTO TEKCTY, PI3HOMaHITHI
ACTIEKTH B3a€MOJIl Cy0’€KTa CIPHUAHATTS, TOOTO YH-
Taya, 3 TeKCTOM Ka3KH K TaKoi, a TAKOXX CHHXPOHIYHY
Ta JiaxpoHiuHy BigkpuricTh Tekcry [10, c.12]. Hosa-
TOPCHKUM MiJIX0JIOM JI0 aHaJli3yBaHHS TEKCTY, 30KpeMa
Ka3KOBHX TBOPIB, € 3anponoHoBanuii A. LlamiB memood
HOEMUKO-HAPAMOIO2IYHO20 AHANIZYE6AHHS, SIKUH 10-
3BOJIsSIE BCEOIYHO, Pi3HOACIIEKTHO, TOJIOTpadigyHO 0C-
JIUTH XYZ0XKHII HAPATUB K KOHCTPYKT, CTBOPEHHIA 3
icTopii (HapaTuBy) i i TBOPUOro KOHCTPYIOBaHHA (Ha-
p
a Y pe3ynbTari B3a€EMOJII1 JIFOJMHU 31 CBITOM CKJIa/ia-
€rbesl 11 ySBJIEHHS PO MPOCTIp 1 yac, BUOYIOBYEThCS
TIeBHA MOJIENb CBITY, SIKii y (inocodchKo-TiHrBICTHY-
it siTeparypi HafalOTh BU3HAYCHHS «KapTHHA CBITY»
{B. I'ym6onbnrt, JI. Baiicrep6ep, E. Cenip, B. Yopd, O.
[ToreGns1, B. YVkuenxo, 0. Anpecsn, O. KyOpsikosa, 3.
[Torosa, 1. Crepuin, B. IToctoBanosa, M. Koueprau ta
iH.) [auB. Hanp.: 12, ¢.21]. 3a3HadeHMiA TEPMiH yIIepine
foxuBaeTbes ¢izukom I I'epriom Ha Mexi XIX—-XX cT.

g1 w -

JUTSL TITyMa4eHHs (i3MdHOI KapTHHHU CBITY, Ky BiH poO-
3yMIB SIK «CYKYITHICTh BHYTPIIIHIX 00pa3iB 30BHIIIHIX
00'€KTiB, IO CIYXaTh JJIs BUBCACHHS JIOTIYHHUX CY-
JUKEHDb 00 MOBEMIHKHM muX 00'ekTiB» [13, ¢.208]. V
BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI ICHYIOTh TakKi TIyma-
YeHHs: 1) KapTHHa CBITYy — II€ BIOPSJIKOBAaHA CYKYII-
HICTB 3HaHb PO CBIT, sIKa € TAKOIO, 1110 c(hopMOBaHa B
CYCHIIBHIM, a TaKOX KOJICKTUBHIHM Ta iHIUBITyalbHIM
cBigomocri [14, ¢.17], 2) «Buxiganii rmodansaAl 00pa3
cBiTY» [15, ¢.19], m0 € miarpyHTsIM CBiTOOAUEHHS JIF0-
JIVHH, PETIPE3eHTYE CYTHICHI BIIACTHBOCTI CBITY, AKi 3a-
kapOOBaHi y KapTHHI CBITY i y po3yMmiHHI i1 HOCIiB [14,
c. 17]. Bixgrak, 3MicT KapTHHH CBITY € OararoruiaHo-
BUM, OCKUIBKHM IHTErpye CHUCTEMYy 00pa3iB — HAaOUHHX
ySIBJIEHb TPO CBIT Ta CUCTEMY 3B’s3KiB — iH(opMmarlito
PO B3aEMOJIIFO JIFOMUHU 31 CBITOM, a TAKOXK aKCiOJIOTi-
YHi OpieHTHpH, 3HaHHA [14, c.17].

[TOHATTS KAPTHHU CBITY IPYHTYEThCSI HA BUBYECHHI
YSIBJICHHS JIIOMUHHU TIPO CBIT. SIKIO CBIT — L€ JIIOAMHA
Ta CepeIOBHIIE IXHBOT B3aEMO/Ii1, TOJI KapTHHA CBITY —
«pe3ynbTaT nepepoOku iHpopMamii mpo ceperoBHIIe
Ta moguHy» [16, ¢.5]. V Takuii crocid, ocBif i MOB's-
3aHe 3 HAM CBITOOa4E€HHS KO)KHOTO HapoxIy (GOpPMYIOTh
YHIKaJbHY KapTHHY CBITY: «JIf0oICTBO 3HAXOOWTHCA Y
MOCTiIfHOMY pycCi, BOHO 3MIiHIOETBCS] Ta PO3BHBAETHCS;
Pi3HI €NOXU Ta KYJABTYPH CIPUHAMAIOTh 1 OCSATAIOTh CBIT
CBOEPI/IHO, 1H/AWBIAYaJbHOI MaHEpOI OpraHi3yloTh
BJIaCHI Bpa)KEHHsI Ta 3HAHHSI, KOHCTPYIOIOTh CBOIO 0CO-
O1MBY, ICTOPUYHO OOYMOBJIEHY KapTHHY CBiTy»[17,
c.7].

Hampukinmi XX CTOMITTS y JIHIBICTHII CKIATOCS
y3arajJbHEeHe BU3HAYE€HHsI MOBHU SIK IIPOCTOPY AYMKH i
nomy nyxy [18, ¢.7]. Came mix Takum kytom 30py B.I'y-
MOOIBAT y cBOi# po0oTi «MoBa i pinocodis KymsTypu»
3a3Hayae, 10 3MICTOBE HAITOBHEHHS IOHSTTS «CBITO-
VI, HAPOLy» MOXKE OTPUMATH IIHPOKE TIYMAYeHHS —
1Ie OCMHCIJICHHSI, NIEPEXXUBAHHS M OLIIHKA CBITY €THO-
COM, SIKi BTiJIeH] y MOBHUX Hal[lOHaJIbHO-CHEIU(IYHIX
¢dopmax. [19, c.147].

KoxHa npupojiHa MOBa BiIOMBaE MEBHUH CHOCIO
CIPUUHATTS W opraHizanii (KoHLeNTyami3awii) CcBiTy
[20, c.7]. 3HaHHs, SKi ONpEeJMETHEHI B MOBI, CKJIaja-
I0Th CHCTEMY IOTJISIIIB, — TIEBHOIO MipOO KOJIEKTUBHY
¢inocodiro, mo HaB’s13aHA SIK 000B'I3KOBA IS BCIX HO-
CciiB MOBH. Y KapTHHI CBITY BiZoOpakeHI HaiBHi ysB-
JICHHS TIPO BHYTPIIIHIH CBIT JIIOAWHY, B Hill KOH/IEHCY-
€TBCSl JIOCBiA IHTpOCHEKHii AECATKIB IOKONIHB 1 3
OIVIAy Ha Iie BOHA CJIYI'y€ HaJiHHUM IPOBITHUKOM B
oTouyrouoMy cBiti [14, c.18].

HarionansHO-MOBHA CBiTOMiCTh POPMY€E HAUTIIH-
OmIi mIacTH KapTHHM CBITY, OLTBII TOTO BCi MOBH IIO-
Pi3HOMY MOZETIOIOTh HABKOJIMIIIHIN CBIT 1 y TAKHH CIIO-
ci0 CTBOPIOIOTHCS HETIOBTOPHI MOJIEINI KOXKHOI HaI[lOHA-
JHOT KyNbTypH. MOBHa KapTHHA CBITY SK MOJENBO-
BaHa CyMa IHTEJEKTyaJbHUX YSBICHb Hapomy IIpo
OyTTS € BaXJIMBUM KOMIIOHEHTOM HAIllOHAJILHOI KYJIb-
TYpPH, OCKIJIbKH BHCTYIIa€ YOCOOJICHHSIM YyTTEBOTO Bi-
J0OpaKeHHsI, CBITOCTIPUHHSTTS Kpi3b NPHU3MY paHilie
HarpoMa/KEHOTo JI0CBiy 1 Horo TBOpye InepeocMuc-
nmenHs [21, ¢.53]. Came y ka3l MM 3HaXOJAMMO OITH-
CaHHS HECKIHIEHHOTO PO3MAITTS yMOB, y SIKUX JTIOANHA
3100yBajia 3HAHHS MPO CBIT — MPUPOIHI 0COOIMBOCTI
Hapoxy, HOTO iICTOPUYHY JOJIIO, KUTTEBY MPAKTHKY, —
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yce Te, IO y NMEBHOMY BUIO03MIHCHOMY BUTIISIII HaOy-
Ba€ CUMBOJII3MY Ta TIOB'SI3aHO 3 KOHIIENTYaJbHOIO Kap-
THUHOIO CBIiTY, a ii CBOEPIJHICTh HEMOXIIMBO BUSBUTH
0e3 aHaIi3y KOHIENTYaJIbHOTO HapaTHBY, TOOTO KOHIIE-
TIB, SIKi CKJIAJIAIOTh ii OCHOBY.

VY cy4acHiil JHIBICTHUIII iICHY€E TP OCHOBHUX IIiJI-
XOJIH IIOJI0 PO3YMIHHS TEPMIiHY «KOHIICIT»: JTIHTBICTH-
YHUH, KOTHITUBHUH 1 KyJIbTYpOJIOTTYHUH. Y MekKax Ji-
nesicmuunozo nioxody (C.O. Ackomnbaos, JI.C. Jluxa-
YOB) KOHIIENIT PO3YMIEMO $IK 3arajbHHAN ITOTEHINial
JICHOTATUBHOTO Ta KOHOTATUBHOTO 3HAYCHHS CJIOBa
[tur. 3a 22, ¢.165]. Crnimom 3a JI.C. JInXa4uOBMM «KOH-
LEeNT — e ySIBHE YTBOPEHHS, AKE 3aMillye HaM B IIPO-
1eci TyMKH HEBU3HAYCHY KUTBKICTh MPEMETIB OJIHA-
KOBOI NpHpOAH... BiH Moke 3amillyBaTu NeBHi acrie-
KTH TpeJMeTa Y peanbHux ity [23, €.43]. Yuenuit
CTBEPJUKYE, 1110 KOHIIETIT HE BUHUKA€E OE3I10CEPEIHBO 31
3HAYCHHS CJI0BA, aJIe «i3 3ITKHCHHS CJIOBHUKOBOIO 3HA-
YCHHS CJI0Ba 3 OCOOMCTUM 1 HAPOJHUM JOCBIZIOM JTO-
muHnY [23, c.44]. TIpubiYHUKH Ko2HIMUBHO20 Ni0X00Y
BITHOCSTh KOHIIENT /IO SBUII MEHTAJIFHOTO XapaKTepy
[22, c.166]. YueHni 3a3na4yenoro miaxony (O.C.Kyops-
koBa, 3./1.ITomoBa, I.A.CrepHiH) BOa4aroTh y KOHIICIITI
OIMHHII0 MEHTAIBHOCTI, IO Ma€ 3HAYHHUHA CTYIiHBb
y3arajgbHEHHS ¥ yBiOpana JOoTigyHy Ta CyOJOTidHY iH-
dbopmMariiro, sKka € Takorw, M0 MEBHUHA KOHIICNIT OXOII-
nroe [24, ¢.51]. 3rimHo 3 AOCHTIKEHHIMHE KYAbMYPOI0-
eiunozo nioxody (FO.C. Cremanos, H.JI. ApyTioHOBa,
B.M. Temist) ocobnuBa yBara Ma€ MPHUIUIATHCH BHU-
BUYCHHIO KYJIbTYypHOI iH(pOpMaIlii, 0 BMillleHa y KOH-
menti [muT. 3a 22, ¢.166]. }0.C. CtenaHoB BH3HAYa€e
KOHIICTIT 5IK «3TYCTOK KYJIETYPH y CBIIOMOCTI JIFOTUHH;
Te, Y BUTIIS/IL 9OTO KYJIBTypa BXOJUTH JJO MEHTAIILHOTO
CBITY JIFOJUHA. BogHOYAC, KOHIIENT — 1Ie Te, 3a AO0MO-
MOTOI0 YOO BJACHE IIFOIMHA JONYYAETHCS IO KYIb-
TypH Ta BIUIMBae Ha Hei» [25, ¢.40]. H.[. ApyTioHOBa
BBAXA€, 10 KOHLENT — IOHSITTS, SIKE € Pe3yJIbTaTOM
B3a€MO/IIi HHM3KM YHWHHHUKIB. HAlllOHAJbHA TPAIHUILis,
(hOJIBKIIOP, peirisi, 1e0JIorisl, KUTTEBUH TOCBi, 00-
pa3u MHUCTENTBa, BIAYYTTS 1 cUCTEeMa ILiHHOCTeH [26,
c.3]. KoHuenTu yTBOPIOIOTh «IIEBHOTO POAY KYNbTyp-
HUI 11ap, SKUH BUKOHYE POJIb MOCEPEIHMKA MIX JIHO-
JIMHOIO 1 CBITOM» [TaM caMo |. BinTak, KOHIENT IIe OJ1H-
HUIISI MOBH Ta KYJIBTYpH Y TXHil B3aeMO/Iil; MEHTaJIbHA
OIIMHMIIA, KA BimoOpakae IOCBiN, 3HAHHS, iH(popMa-
10 TPO peaitii Ta 0COONIMBOCTI CBITOCIIPUUAHATTS €T-
HOCY, Ma€ CBO€PIIHI KYJIbTYpHI Ta HalliOHAIbHI 0c00-
JIMBOCTI, & TAKOXK, 3a3BHYAI, MOBHE BTIJICHHS.

CKJIaJIOBUM €JIEMEHTOM KYJIbTYPH, SIKHH € OCHO-
BOIO i1€0JIoTii Ta MICTUTH CYCHiJIbHI, COIiaIbHO-TICH-
XOJIOTi4Hi i7el Ta MOTJIAIU, IKUMU XKUBYTHh yCi Mpe-
CTaBHUKU HAPOJY 1 SKi HACTITYIOTHCS KOKHUM HOBUM
MOKOJIIHHSAM, — € CHCTeMa I[IHHOCTeH, Ha sKid 0a3y-
€THCS AKCIOJIOT1YHUI CTPMIKEHb MOBHOT KAPTHHU CBITY
KOXKHOTO HAapojay. 3aralbHONPHHHATAMH LEHTPAIb-
HUMH aKCIOJIOTIYHAMH KOHIENTaMH € KOHIICTITH
JOBPO 1 3J10.

Jo6po i 3110 € 6a30BUMHM TOHATTSIMU MOpai, rpa-
HUYHUMH TOJIIPHUMHU XapaKTEPUCTHKAMH HAIIIOTO
CBITY, SIKUM BJIAaCTHBHI BHUCOKHI CTYITiHb aOCTPaKTHO-
CTi, @ TOMY BiZICYTHICTh BUUEPITHUX CKJIQJIOBUX, sKi O
OKDECIIMIM BHYTPIIIHIN TUIaH 3a3HAYCHUX MMOHATSH [ 24,

¢.52]. HocmimkyBaHa OMO3UIIisS MigKpecieHa i y CIIOB-
HUKOBHUX JCQIHIIIAX — OCHOBHUMHU JICKCEMaMH, 3a JI0-
TIOMOTOI0 SIKMX BOHA PENPE3eHTOBaHA B aHTIIHMCBHKIM
MOBI € «go0d» Ta «eVily. AHai3 TIIyMayHUX CIIOBHHKIB
YMOXITUBUB JIHTH BUCHOBKY, IO JUIS AHIJIIHCHKOT
MOBH CEMaHTHYHA CTPYKTypa 3a3HAuCHUX JIEKCEM BH-
TJIS,1a€ HACTYITHUM YMHOM: HAaHIMPIIUM € TPOTHUCTAB-
nenns komrnoHenTiB «benefit or advantage to someone
or something; that which is morally right» / «<something
that is very bad and harmful; morally wrong or bad».
Ko>XeH KOMIOHEHT KOHKPETH30BaHUII HU3KOKO CMHC-
niB: «Good — advantage, benefit, help, morality, right-
eousness»; «Evil — harm, cruelty, immorality,
wickedness, misfortune». Y HaBemeHOMY TepeniKy
MPOCTEKYEMO OMO3MINI0 1 MK OKPEeMHMH 3HAYCH-
uamu:  «help — harmy, «benefit — misfortune»,
«righteousness — wickedness», «morality — immoral-
ity». CKJIamHICTh CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPHU JOCIIIKY-
BaHMX JIEKCEM Y TOMY, IO 3 OJHOTO OOKY, iXHE OCHO-
BHE CIIOBHHKOBE TIYMAaueHHS OXOIUTIOE IIHPOKUN
CIIEKTp MOHATH, a 3 IHIIOTO — MEePeITiK HalaHUX CMHUCTIIB
TaKOX HE € BUIEPITHUM, a/PKE BIIACHE MOHATTS 100pa i
37a € a0CTPaKTHUMH 1 He MaIOTh aOCOJTFOTHOTO Habopy
XapakTepUCTHK, a ToMy koHnentam JJOBPO/ GOOD i
3JI0/ EVIL BnactuBi po3MuTi, HEWiTKI Mexi [24, ¢.52].

Haii6inb 3aranbHi KOMIIOHEHTH, 110 (OPMYIOTH
SIPO KOHIICMTIB, EKCIUTIKYIOTh JIUILIE YACTHHY CMHCIIB,
SIK1 BioOpaXkeHi y TIIyMayHUX CJIOBHHKaX [24, c.53]. Y
TEKCTaX Ka3KOBHMX TBOPIB BOHM 4acTO (pyHKLIOHYIOTh
SIK OMO3MLINHI Mapy Ta XapaKTEePU3yHTh IMO3UTHBHY
a00 HeraTHBHY pyLIiiHY CHITy AiH, HAMIPIB 1 [yMOK T1e-
pconaxiB. Hanpuknan, y kasui «Jack and his wonder-
ful heny» Brisieno omosuniro «benefit — misfortuney:
«No good can come of it. The old goat will bring you to
a sad end.» VY 3asnaueniii kasmi Jkek, Oakaro4du I10-
XHMBUTHCH Y 3aMOXKHOTO T1aHa, CIIOYaTKy IPOAAE HOMY
xyno0y, a MOTiM BHKpajae i Ta TiKae A0J0MY, PUXO-
MHBIIH TPOIII 1 BUKpaaeHy Ko3y. [IpoTe, 3rogom mapy-
00K 3yCTpiHe 3JI0/is, SIKUii BinOepe He TUIbKU Xy100y,
a i xutrs Jxeka.

Jlexcema «goody y 3nauenni «benefit, advantage»
YaCcTO BUKOPHCTOBYETHCS y KAHAJICBKUX Ka3Kax, SK-OT
y ka3 «How Turtle camex: «I have done this thing for
your own good. | fear that if | leave you here, after |
have gone your enemies will kill you.» Y HaBeeHOMY
Ka3KOBOMY TBOpi cTapuii InaiaHens opyKy€eThes 3 J10-
YKOIO BOXIISI, ajle cepell YOJIOBIKIB IUIEMEHI € Ti, XTO
3a37psATh HOMY Ta IUaHyI0Th youTH. I1po 3aaym xunte-
JIiB TUIEMEHI Ai3HaeThes [Iryckam — TBOpeIs iH/IiaHIiB.
3a JIOMOMOTOI0 CBO€T MariuHoi CHWJIM BiH TEPETBOPIOE
mIKipy craporo IHmiaHIs 3i 3BU4aiHO{ HA MIITHUH TaH-
LD, 1 BIITaK 3a3PiCHUKN MOXYTh HaBiTh KHHYTH HOTO
y BOTHHIIIE, O/IHAK BOUTH HE 3MOXKYTh.

Omno3uuis «morality — immorality», mo penpese-
HTYe JekceMy «good» y 3HaueHHi «what is considered
to be right according to moral standards or religious be-
liefs» Ta nexcemy «evil» sik «morally wrong or bad;
wicked» Brinunace y ka3ui «The passing of Glooskap»:
«He [Glooskap] had made his people happy. But,
strangely enough, his people showed him but scanty
gratitude. When he grew old they became evil, and they
were not as faithful as in the days of his youth and
strength. Even the animals grew treacherous. All
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around him he saw signs of faithlessness, and often he
was in great sorrow because of his people's ingrati-
tude.»,; «Many others Glooskap punished, but all who
had diseases he healed, and sent away happy... When
Glooskap knew that the wishes of all the good people
who had obeyed his commands had been granted, he
was ready to set out on his last journey.» 3rimHo 3
¢donbkopom abopureniB Kananu, ['imyckan, monioHo
XPUCTHAHCHEKOMY BOTOBi, CTBOPHB CBIT Ta Kepye HHUM i
BUMHKAMH JIFOJIEH; BiH € YOCOOJICHHAM IIPAOTHSA i BUHU-
TeJIS 715l CBOTO HapoOxy, 00 HABYHB iX TOIIOBAHHIO 1 Pi-
3HHUX peMecell, 0 HbOTO iHAiaHIl HIIIIHN 3a JOTTOMOT 010
Ta MOPa/ol. 3 HABEJACHOI0 YPHBKa BUCHOBYEMO, IO
I'myckam BCTaHOBIIIOBaB MEXi NMPUITYCTUMOI MOBEJi-
HKH, TOMY Ti, XTO HE JOTPUMYBAIKCh IPaBUII, HE OyIIH
YUCTHMHU CEPLIEM i BIDHUMH — OTPHUMYBAJIH IIOKapaHHS;
TOJI SIK TIOOO>KHICTB JITOIeH BUHATOPOJKYBaIach y pi-
3HUI cnoci6.

Jlexcema «go0d» 4acTo BUKOPHCTOBYETHCS Y Ka-
HAJICBKUX Ka3KaX I10 BiHOUICHHIO N0 DKi y 3HaUYCHHI
«having a positive or useful effect, especially on the
health»: «they sat down and had a good meal. They ate
until they were full.» 3 eTHOrpaiYHAX Ta KyIBTYPOJIO-
TIYHUX JpKepen BiZoMmo, Mo KiiMmar Ha Tepuropii Ka-
HalU € CYBOPUM, 3 IPUTAMAHHUMH HOMY JIy’Ke XOJIOI-
HUMHU 3MMaMH BiJl SIKUX MOTEpHald abOpUTEHHI K-
teni. Tak, 3a0e3medeHHs cebe 1 pOJUHM DKEIO, 10 aa
0 cuJIM TPOTATOM XOJIOJTHOT 3UMH € )KUTTEBO HEOOXi-
HOIO CIIPaBOIO I KOKHOTO iHianIs Kananu.

TumoBuM CMHCIIOM, SIKHA pealizye JieKcema
«evVily y 6arathox KaHaJChKHX Ka3kax € — «something
that is very bad and harmful»: «At once the wicked sor-
cerer— the evil spirit of the woods — pounced upon her,
and killing her at a blow, he greedily devoured her like
a wolf, until not a bone was left.» HaBenene 3nauenus
31e01IBIIOr0 3aCTOCOBaHE MIOA0 00pa3iB MariyHUX ic-
TOT: BEJICTHIB, JyXiB, MOHCTPIB, SIKi, 3TiHO 3 YsABJICH-
HSMH 1HJIIaHIIB, MEIIKAJIN Y Jlicax abo BojoiiMax i Ha-
majaiy Ha JItoael, 0COOIUBO AiTel, 3 METOI BOMTH Ta
3'icTi 200 3aBAAaTH CTpa)AaHb. [HIMMMU CIOBaMH, 00-
pa3amMH-3HaKaMH 3J1a IOCTal0Th 00pa3u MOHCTPIB.

[MpusinepHy 30HY KOHLENTIB (JOPMYIOTh CYTTEBI,
aie He 0a30Bi YSABJICHHS, IPEACTaBICHI CHHOHIMAMH Ta
nepuBaramu [24, ¢.53]. Tak, nexcema «wickednessy,
sKa € CHHOHIMOM «eVil» axryamizye 3HaueHHs
«powerful force that some people believe to exist, and
which causes wicked and bad things to happen», a ne-
puBat «goodness» BTUIOE 3HA4YEeHHsA «praiseworthy
character» y rexcri kasku «Glooskap’s country»: "He
[Glooskap] was one of twin brothers, the other being
Wolf the son of Wickedness. Glooskap was the son of
Goodness". 3rigHo 3 BipyBaHHAMU abopureHiB Kanamu
I'myckam — TBopels ychoro 1006poro Ha 3eMili Ta mpao-
Tellb IHIIaHIIB; HOMY BJIAaCTUBI MyHApicTh, moOpoTa i
mutocepas: «Glooskap was kind to his people and
wished them to be contented and at peacey,
«Glooskap, being brave and wishing to help his people
in their need». Byn, Ha npoTuBary cBoemy OpaToBi, €
TBOPIIEM YCHOTO, III0 IIPHHOCUTD CTPAXKIAHHS JIOAIM 1
TBapMHaM, a TakoX € Jkopcrokum: «Glooskap,
remembering how wantonly Wolf had slain their
mother, thought it would be misplaced confidence to
trust his life to one so fond of deathy.

¥V kasui «The Bad Indian's ashes» nekcema
«wickednessy, sika BXOAWTh Y CHHOHIMIUHHMH PsIJ JIEK-
ceMu «eVily, akTyarnizye 3HaueHHs «something that is
very bad and harmful»: «The ashes blew everywhere,
and were changed into the little black flies whose de-
scendants to-day torment people in the summer in the
northern woods of Canada. And the bad Indian's wick-
edness still lives in the black flies that came from his
ashes.» BriieHe 3HAYeHHS MiICUIEHE ETHIYHUM CMUC-
JIOM, 3 AKMM IIO€IHAHWUU KOMIIOHEHT «Wickednessy,
ockinmpku 3ramani 9opHi myxu/ black flies cranosmsTh
Cepiio3Hy 3arpo3y AOMaIIHii Xyzobi: KOMaxu MacoBO
HalaJaloTh Ha TBAPUH, KyCaroTh iX, Yepe3 110 B OCTaH-
HIX 3HUKA€ aleTHUT i 3HWKYEThCS Bara, sIK pe3yJbTaT —
JIIOM BTPayaloTh XynoOy 1 3a3HaroTh 30uTKiB. Och
YOMY Y BipyBaHHSX iHJIaHIIB YOpPHI MYXH € 3HaMEH-
HSIM NPOKJISITTS, XBOPOOU a0 TeMHOT Marii.

BucHoBku. MeHTaniteT Oy/ib-sIKOT JTIHIBOKYJIBTY-
PHOT CHIJIBHOTH 3HAYHOIO MipOr0 00yMOBIEHHH ii Kap-
THHOIO CBITY, Y SKi perpe3eHTOBaHI CBITOOAYEeHHS I
CBITOPO3yMiHHS il IPEICTABHUKIB, 2 MOBA CIIYTY€ HaIli-
OHAaJBHO-CIICI(ITHIM 3ac000M CHOPUHHSATTS, MOJe-
JIIOBAHHS 1 BUPQ)XCHHS KapTHHU CBITY JIHTBOKYIBTYp-
HO1 CIIUTBPHOTH. 31 CBOTO OOKY KOHIIETITH YMO>KJIFBITIO-
IOTh PO3TJIIHYTH 3aKapOOBaHI y TeKCTaX OIMHUII
CBIJIOMOCTI, 32 JJOIIOMOT'O0 SIKHX MU CIpHHMaeMO Ha-
BKOJIMILHIN CBIT. AHaJIi3 aHTJIOMOBHHX Ka3KOBUX TEK-
ctie Kanaau nmaB 3Mory 3'scyBaTd MOHATIHHHEA 3MICT
akcionoriunux  konuentie  JJOBPO/GOOD i
3JIO/EVIL, peanizoBanuii y QoabKIOPHHUX Ka3kax iH-
niannis Kanagu. IlepcriekTHBH HayKOBOTO IOIIYKY
BOaYa€EMO y TOCTIKCHHI TEKCTOTBIPHOTO Ta CBITOTBI-
PHOTO TIOTEHIIiaTy 3ac00iB BTIJICHHSI KOHIICIITIB HA Ma-
Tepiali KaHa/ICbKMX aHTJIOMOBHHX Ka3KOBUX TEKCTIB.
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